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DIRECTIVE DE LA COMMISSION

du 29 avril 1982

modifiant la directive 79/608/CEE relative à la fixation de taux forfaitaires de
rendement pour certaines opérations de perfectionnement actif

(82/348/CEE)

considérant que les mesures prévues dans la pré­
sente directive sont conformes à l'avis du comité des
régimes douaniers de perfectionnement,

A ARRÊTÉ LA PRÉSENTE DIRECTIVE :

Article premier

Le texte de l'annexe à la directive 79/608/CEE est
remplacé par l'annexe à la présente directive en ce
qui concerne les numéros du tarif donauier commun
qui figurent dans cette dernière .

Article 2

LA COMMISSION DES COMMUNAUTÉS
EUROPÉENNES,

vu le traité instituant la Communauté économique
européenne,

vu la directive 69/73/CEE du Conseil , du 4 mars
1969 , concernant l'harmonisation des dispositions
législatives , réglementaires et administratives relati­
ves au régime du perfectionnement actif 0), modi­
fiée en dernier lieu par l'acte d'adhésion de la
Grèce, et notamment son article 12 ,

considérant que la directive 79/608/CEE de la
Commission (2 ) fixe des taux forfaitaires de rende­
ment pour certaines opérations de perfectionnement
actif ;

considérant qu' il convient de compléter la liste des
taux forfaitaires de rendement pour le perfectionne­
ment du froment (blé) tendre pour l'obtention de
farine de froment ; que les taux forfaitaires de rende­
ment pour la transformation du froment (blé) dur
doivent être modifiés en vue de les adapter aux don­
nées réelles ;

considérant qu' il est opportun d'adapter les numé­
ros du tarif dounier commun et les codes indiqués
pour le riz aux sous-positions du numéro 10.06 du
tarif douanier commun, annexé au règlement (CEE)
n° 950/68 du Conseil (3), modifié en dernier lieu par
le règlement (CEE) n° 3300/81 (4);

considérant qu' il convient d'éclaircir les dispositions
relatives aux taux forfaitaires de rendement pour le
riz blanchi en vue de préciser la quantité de brisures
de riz contenue dans le produit compensateur ;

Les États membres prennent les mesures nécessaires
pour se conformer à cette directive au plus tard le 1 er
juillet 1982 .

Chaque État membre en informe immédiatement la
Commission qui communique ces informations aux
autres États membres .

Article 3

Les États membres sont destinataires de la présente
directive .

Fait à Bruxelles, le 29 avril 1982 .

Par la Commission
Karl-Heinz NARJES

Membre de la Commission

0) JOn° L 58 du 8 . 3.1969, p . 1 .
(2 ) JOn° L 170 du 9. 7 . 1979, p . 5 .
(3 ) JOn° L 172 du 22 . 7 . 1968, p . 1 .
(4) JOn° L 335 du 23 . 11 . 1981 , p . 1 .
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ANNEXE

Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
(en kg)

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code 0) Description des marchandises

ex 10.01 B I Froment (blé) tendre 11.01 A 1 . Farine de froment (blé) d'une teneur en cen- 66,23
dres sur matières sèches inférieure ou égale à
0,52 % en poids
et sons 25,50ex 23.02 A II a)

ex 23.02 A II b) et remoulages . 6

ou

11.01 A 2 . Farine de froment (blé) d'une teneur en cen- 69,93
dres sur matières sèches supérieure à 0,52 %
et inférieure ou égale à 0,60 % en poids
et sons 25,50

et remoulages 2,50

ou

3 . Farine du froment (blé) d'une teneur en cen- 75,19
dres sur matières sèches supérieure à 0,60 %
et inférieure ou égale à 0,90 % en poids
et sons 23

ou

ex 23.02 A II a)
ex 23.02 A II b)

11.01 A

ex 23.02 A II a)

11.01 A

ex 23.02 A II a)

11.01 A

ex 23.02 A II a)

11.01 A

4. Farine de froment (blé) d'une teneur en cen- 81,30
dres sur matières sèches supérieure à 0,90 %
et inférieure ou égale à 1,10 % en poids
et sons 1 6,67

ou

5 . Farine du froment (blé) d'une teneur en cen- 87,72
dres sur matières sèches supérieure à 1,10%
et inférieure ou égale à 1,65 % en poids
et sons 10,26

ou

6. Farine de froment (blé) d'une teneur en cen- 98,03
dres sur matières sèches supérieure à 1,65 %
et inférieure ou égale à 1,90 % en poids

ou

1 1.02 B lia) 7 . Froment (blé) monde (décortique ou pele), 98,04
même tranché ou concassé (2)

11.07 Al a)

ou

8 . Malt, non torréfié, de froment (blé) présenté 56,18
sous forme de farine
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Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
(en kg)

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code i 1 ) Description des marchandises

ex 10.01 Bí OU

(Suite) 11.07 A I b) 9 . Malt, non torréfié, de froment (blé) présenté
sous forme autre que celle de la farine

ou

75,19

11.08 AIII 10. a) Amidon de froment (blé)
et

45,46

11.09 b) Gluten 7,5

10.01 B II Froment (blé) dur 19.03 B I 1 . Pâtes alimentaires, ne contenant pas d'œufs
ni de farine ou de semoule de blé tendre,
d'une teneur en cendres sur matières sèches,
inférieure à 0,95 % en poids

59,88

ex 23.02 A II et sons et remoulages

ou

35

11.01 A farine 15

ex 23.02 A II et sons et remoulages

ou

20

19.03 B I 2 . Pâtes alimentaires, ne contenant pas d'œufs
ni de farine ou de semoule de blé tendre,
d'une teneur en cendres sur matières sèches
égale ou supérieure à 0,95 % et inférieure à
1,30% en poids

66,67

ex 23.02 A II et sons et remoulages

ou

28

11.01 A farine 8

ex 23.02 A II et sons et remoulages
ou

20

19.03 B I 3 . Pâtes alimentaires, ne contenant pas d'œufs
ni de farine ou semoule de blé tendre, d'une
teneur en cendres sur matières sèches égale
ou supérieure à 1,30 % en poids

75,19

ex 23.02 A II et sons et remoulages 19

10.06 B la) 1 Riz paddy à grains
ronds

10.06 B I b) 1 Riz décortiqué à grains ronds 80

10.06 B I a) 1 Riz paddy à grains
ronds

10.06 B II a) 1 Riz semi-blanchi à grains ronds :

1 . non étuvé 63
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Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
(en kg)

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code í 1 ) Description des marchandises

10.06 B I a) 1
(suite)

1 1.01 F ou

ex 23.02 A I

et farine de riz ou soes 7

10.06 B III et brisures de riz

ou

2, étuvé

10

68

11.01 Fou et farine de riz ou sons 6

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 6

10.06 B I a) 1 Riz paddy à grains
ronds

10.06 B II b) 1

11.01 Fou

ex 23.02 AI

Riz blanchi à grains ronds :

1 , non étuvé

et farine de riz ou sons

60

8

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

12

65

11.01 Fou et farine de riz ou sons 8

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 7

10.06 B I a) 2 Riz paddy à grains longs 10.06 B I b) 2 Riz décortiqué à grains longs 80

10.06 B I a) 2 Riz paddy à grains longs
de la qualité :

10.06 B II a) 2 Riz semi blanchi à grains longs :

1 . Medium d'Espagne,
Uruguay selection ,
Bluerose, Arkrose,
Cairose, Gulfrose,
Magnolia, North­
rose, Zenith , Nato,
riz dit «Carolina
d'Amérique du Sud»
et USA medium

1 1.01 F ou

ex 23.02 A I

10.06 B III

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 , non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisures de riz

ou

2 , étuvé

et farine de riz ou sons

65

. 5

10

• 67

7

10.06 B III et brisures de riz 6
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Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
(en kg)

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code 0 ) Description des marchandises

10.06 B I a) 2
(suite)

2 . Belle Patna, Blue
Belle , Blue Bonnet,
Star Bonnet et USA
long grain

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

58

7

10.06 B III et brisures de riz

ou

2, étuvé

15

64

11.01 Fou et farine de riz ou sons 8

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 8

3 , non dénommée 1 . non étuvé 58

11.01 Fou et farine de riz ou sons 6

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

16

62
' 11.01 Fou et farine de riz ou sons 9

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 9

10.06 B I a) 2 Riz paddy à grains longs
de la qualité :

10.06 B II b) 2 Riz blanchi à grains longs :

1 . Medium d'Espagne,
Uruguay selection,
Bluerose, Arkrose,
Cairose, Gulfrose,
Magnolia, North­
rose, Zenith, Nato,
riz dit «Carolina
d'Amérique du Sud»
et USA medium

11.01 Fou

ex 23.02 A I

10.06 B III

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisure s de riz

ou

2 , étuvé

et farine de riz ou sons

63

6

11

65

8

10.06 B III et brisures de riz 7

2 . Belle Patna, Blue
Belle , Blue Bonnet,
Star Bonnet et USA
long grain

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

55

9

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

16

60

11.01 Fou et farine de riz ou sons 10

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz - 10
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Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
(en kg)

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code (') Description des marchandises

10.06 B I a) 2
(suite)

3 , non dénommée

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 , non étuvé

et farine de riz ou sons

52

9

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

19

58

11.01 Fou et farine de riz ou sons 11

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 11

10.06 B I b) 1 Riz décortiqué à grains
ronds

10.06 B II a) 1 Riz semi-blanchi à grains ronds :

1 . non étuvé 81

11.01 Fou et farine de riz ou sons 9

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

10

84

11.01 Fou farine de riz ou sons 8

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 8

10.06 B I b) 1 Riz décortiqué à grains
ronds

10.06 B II b) 1 Riz blanchi à grainds ronds :

1 . non étuvé 77

11.01 Fou et farine de riz ou sons 11

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

12

80

11.01 Fou et farine de riz ou sons 10

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 10

10.06 B I b) 2 Riz décortiqué à grains
longs de la qualité :

10.06 B II a) 2 Riz semi-blanchi à grains longs :
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Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
(en kg)

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code ( i ) Description des marchandises

10.06 B I b) 2
(suite)

1 . Medium d'Espagne,
Uruguay selection,
Bluerose, Arkrose,
Cairose, Gulfrose,
Magnolia, North­
rose, Zenith, Nato,
riz dit «Carolina
d'Amérique Sud» et
USA medium

11.01 Fou

ex 23.02 A I

10.06 B III

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisures de riz

ou

2 , étuvé

et farine de riz ou sons

84

6

10

86

7

10.06 B III et brisures de riz 7

2 . Belle Patna, Blue
Belle , Blue Bonnet,
Star Bonnet et USA
long grain

11.01 Fou

ex 23.02 A I

10.06 B III

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisures de riz

ou

2 , étuvé

76

9

15

86

11.01 Fou et farine de riz ou sons 7

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 7

3 , non dénommée 1 . non étuvé 71

11.01 Fou et farine de riz ou sons 9

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

20

82

11.01 Fou et farine de riz ou sons 9

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 9

10.06 B I b) 2 Riz décortiqué à grains
longs de la qualité :

10.06 B II b) 2 Riz blanchi à grains longs :

1 . Medium d'Espagne,
Uruguay selection,
Bluerose, Arkrose,
Cairose, Gulfrose,
Magnolia, North­
rose, Zenith, Nato,
riz dit «Carolina
d'Amérique du Sud»
et USA medium

11.01 Fou

ex 23.02 A I

10.06 B III

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisures de riz

ou

2 , étuvé

et farine de riz ou sons

77

11

12

81

9

10.06 B III et brisures de riz 10



7 . 6 . 82 Journal officiel des Communautés européennes N° L 156/ 13

Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
( en kg )

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code (') Description des marchandises

10.06 B I b) 2
(suite)

2 . Belle Patna, Blue
Belle , Blue Bonnet,
Star Bonnet et USA
long grain

11.01 Fou

ex 23.02 A I

10.06 B III

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisures de riz

ou

2 , étuvé

et farine de riz ou sons

73

10

17

83

8

10.06 B III et brisures de riz 9

3 , non dénommée 1 . non étuvé 67

11.01 Fou et farine de riz ou sons 11

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

22

78

1 1.01 F ou et farine de riz ou sons 11

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 11

10.06 B I b) 2 Riz décortiqué à grains
longs

ex 21.07 AU Riz précuit (7 ) 57,47

10.06 B II a) 1 , Riz semi-blanchi à
grains ronds

10.06 B II b) 1 Riz blanchi à grains ronds :

1 , non étuvé 95
1 11.01 Fou et farine de riz ou sons 2

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

3

97

11.01 Fou et farine de riz ou sons 1

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 2

10.06 B II a) 2 Riz semi-blanchi à
grains longs de la qua­
lité :

10.06 B II b) 2 Riz blanchi à grains longs :
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Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
( en kg )

I 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code (') Description des marchandises

10.06 B II a) 2
(suite)

1 . Medium d'Espagne,
Uruguay selection ,
Bluerose, Arkrose,
Cairose, Gulfrose,
Magnolia, North­
rose, Zenith, Nato,
riz dit «Carolina
d'Amérique du Sud»
et USA medium

11.01 Fou

ex 23.02 A I

10.06 B III

11.01 Fou

ex 23.02 A I

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisures de riz

ou

2 , étuvé

et farine de riz ou sons

93

2

5

96

2

10.06 B III et brisures de riz 2

2 . Belle Patna, Blue
Belle, Blue Bonnet,
Star Bonnet et USA
long grain

11.01 Fou

ex 23 .02 A I

10.06 B III

1 . non étuvé

et farine de riz ou sons

et brisures de riz

ou

2 , étuvé

92

3

5

95

11.01 Fou et farine de riz ou sons 2

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 3

3 , non dénommée 1 . non étuvé 91

11.01 Fou et farine de riz ou sons 3

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz

ou

2 , étuvé

6

94

11.01 Fou et farine de riz ou sons 3

ex 23.02 A I

10.06 B III et brisures de riz 3

10.06 B II b) Riz blanchi 10.06 B II b) Riz blanchi, poli , glacé ou conditionné 100 (7tó)

10.06 B II b) 1 Riz blanchi à grains
ronds

ex 19.05 B Puffed rice 60,61

(7te) Aux fins de l'apurement du régime, les quantités de brisures obtenues correspondent aux quantités de brisures constatées à l'importa­
tion du riz du 10.06 B II b) pour être perfectionné . En cas de polissage, cette quantité est augmentée de 2 % du riz importé à l'exclu­
sion des brisures constatées à l'importation .
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Marchandises importées Produits compensateurs

Quantité
de produits
compensateurs
obtenue à par­
tir de 100 kg de
marchandises
importées
( en kg )

1 2 3

Numéro du
tarif doua­
nier commun

Désignation des
marchandises Code ( 1 ) Description des marchandises

10.06 B 11 b) 2 Riz blanchi à grains
longs

ex 21.07 A II Riz précuit ( 7) 84

10.06 B III Brisures de riz 11.01 F 1 . Farines de riz

ou

94,34

11.02 AVI 2. Gruaux et semoules de riz

ou

94,34

1 1.02 E II d) 1 3 . Flocons de riz

ou

94,34

11.08 All 4. Amidon de riz 65,79


